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KAUPMANNAIIÖFN. 



Prentud hja S. L. Möller. 



1 8 3 0 . 



Scrilagi prentufr t ir ö'frru Bindi 
ÍSLEKDÍNGA SAGNA. 



-■-^JOSVETNINGA SAGA, er og nefnist Reykdæla, en 
stundum S a g a n a f GuÖ m u n d i r í k a , cr prentutf cpt- 
ir pappirsliandritinu Nr. 4 85 i 4blf. (A), er J>aÖ ritaS meö 
hálfsettu letri og nvligri réttritun , sem liör liefir hvervetna 
löguð verift að þeini Iia»t.ti , sem eldri er og í slikum ritum 
lieldur viöhufður; liandrit þetta J>ikir nærst fara skinnhók- 
arbroti ]>vi, er kallast C 3 og má vel vera skrifaÖ eptir ]>vi, áöur 
meiri liluti ]>ess glataöist, sem nú er. Pappirshandritinu Nr. 35 
í arkarf. í bókasafni konúngs í Stokkhóhni meö Iiálfsettu Ietri 
(5*) her allviöarst saman viö y4-bókina ; en ]>vi er pappirshand- 
ritiö' Nr. 554 í 4blf. meö nýligri liendi og réttritun aö öllu 
leiti samliljóÖa, og er þess ]>vi eigi frekar viögetiö; hæöi liafa 
hau kapitula fyrisögn umfram A, og er hún lir þeim tekin. 
pessi handrit voru ]>au ein, er liér voru til fullkomnust af 
sögunni, ]>ó enn vanti nokkuö aptanviö liana i ]>au, hefir og 
eigi tilspurzt annarra, # er betur væri fariö, þótt boriö liafi veriö 
undir fróöa menn á Islandi , og mun ]>ví niöurlag sögunnar 
eigi framar tilvera. í>á liefir enu veriö samanhoriö skinnhókarhrot 
úr sögunni i Nr. 162 Ai arkarf. (C) ; fyrsta hlaöiö liefst i 5ta 
kap. og nær þángaÖ fram í 7da kap. , sem í athugasemdun- 
um er tilbendt; annaö blaöiö byrjar í llta og nær fram í 
13da kap. , og }>aÖ eö ]>riöja, tekur við i 24öa og nær fram i 
25ta kap. Bókin, sein hlööin eru úr, liefir veriö' i stóru 
4hlf. og eigi mjög vel rituö, cn er þó aö likendum frá 
14du aldar lokum; á henni hafa fleiri Islendinga sögur 
veriö, ]>vi brot er enn til í sama Nr. af Finnboga sögu 
ramma , er viö liin á. Enn liefir liagnýtt veriÖ brot af 
sögunni á kálfskinnsbók , Nr. 561 C í 4blf. ( D ); þaö er vel 
ritaÖ, og eigi likliga seinna enn á 14du öld. ViÖ réttritun 
þess er þaÖ helzt aögætanda, aö œ er þvinær livervetna í upp- 
liafi orÖa brúkaö fyrir e, lika er (U viöa viöhaft fyrir a. Fyrra 
brotið byrjar á sögunni, og nær fram i 4öa kap., þar sem til 
er bendt; }>aÖ er nokkuÖ frábrugöið, og er helzti oröainunur 
þcss tekinn ; siðara brotiö byrjar i 13da kap., þar sem þess er 
\ iögetiö, segir }>ar frá meÖ öllimi öörum o’röum, er og nokkuÖ 
frábrugÖiÖ innihaldiÖ, og fer á þann liátt fram allt inn i 18da 
kap. , var eigi liæft aÖ tilgreina þaiin oröamun allan; en úr 
þvi og þángaö, sem brotið endar i 21sta kap., er oröamunur- 
inn stööugt tilfæröur. fá hefir enn viÖliaft veriö pappirshand- 



rititt Nv. 514 i 4blf. með settaskrift (J5), o g kemur þvi 
viöarst saman viii A, meiSan J>aíS nær til; cn J>ar sem meiS 
21sta kap. er lokiÖ aö segja frá málalyktum eptir forkel 
liák og seinast frá æfilokum GuÖmundar ríka, skilur bæk- 
urnar, og bindur 7J meö tuttngasta og ötfrum lcap. enda á 
söguna, er }>arí ágrip af seinni viÖskiptum Ljósvetninga og 
nokkuÖ um ætt J>eirra, og lýkur sögunni |>armeÖ, sem sjá má 
af kap. J>essum, er i athugasemd ertilfæröur. ^areÖ frásögn- 
inni i bj sein nú var sagt, lýkur metf æfidögum porkels 
háks, og sagan er i fyrisögninni viÖ hann, GuÖmund 
rika og í>orgeir, kend, er eigi ólikligt, aÖ frásögn þessi sé 
sú en snma, er menn kallaö liafa sögu þorkels háks*), 
J>vi eigi fínnst her nú í liandritasöfnum önnur saga, er viö 
hann sé kend; er og all-likligt, aÖ Ljósvetnínga sagan liafi 
áöur veriÖ i tveim sögum, og liafi sii fvi*ri, eíía eldri sagan, 
fariö yfír æfídaga porkels háks og Guðmundar ríka , og sé 
J>aÖ nú talda handrit J>esskonar; en seinni partrinn sagt frá 
æfí Eyólfs GuÖmundssonar og ósátt J>eirri , er gjöröist milli 
afkomenda GuÖmundar rika og ^orkels háks , álika og Ve- 
mundar saga og Vigaskútu eru aögreindar i skinnbókinni Nr. 
561 A i 4blf. 

Handrit J>au, sem liér liafa talin verið, og cigi er viðgetið 
hvaöan seu, eru úr handritasafni Árna Mugnússonar 
á Sivala-turni i Kaupmannaliöfn. 

Að afskrift frumritsins, sarnanbui*Öi handrita og leiörétt- 
íngu prófarka sögu J>essarur, hafa i sameiníngu starfað tveir 
af mcðlimum f ornri tanef ndar Félagsins, Cand. 
pORGfilR GUDMUKDSSON Og foRSTEINN HelOASON, 

Kaupmannauöfj.', dag 28 Jan. 1830. 



*) Sjd Cfr. Erichsens br'cf til Siihm i hans Samlede 
$kriftcT y 1 5de Veclj Kh . 179S> bls. 445. 



LJÓSVETNÍNGASAGA. 




4 


























*<\ 
























.Ljósvetníngasaga 1, 



\ 

Viðrcígn píngmanna orgcirs gocfa i Rcykjadal 

ok þarunikríng. 

Jí) orgeir goði bjó at Liósavatni, höfðíngi mik- 
Íll. Forni hét maðr, er hjó í Haga í Reykjadal 2 , 
góðr hóndi. J>á bjó Arnór í Reykjahlíð, fa'ðir 
Jjorfinns, kappi mikill; þeir voru menn 3 þor- 
geirs go'öa. þat er sagt, at Tþeir þorfinnr ok 
Grettir fundust, ok réð þar hvorgi á annann, ok 
má af því marka, hvörr kappi hann var. I þann 
tíma bjó Ófeigr Járngerðarson í Skörðum, höfð- 
íngi mikill ok garpr. Ölver hét maðr, er hjó 
at Reykjum, góðr bóndi. þeir hræðr Sölmundr 
ok Söxólfr 4 hjuggu at Gnúpum, Viðarssynir, garpar 
miklir ok ójafnaðarmenn; [þeir hjuggu fyrst fyrir 
austan ána f í dalnum, ok voru óeirðarmenn miklir 
um kvennamál 0 ok vígaferli, ok höfðu 7 svá mik- 
inn yfirgáng, at fáir treystust á móti þeim at 

*) ^annig A % D ; her hefr sögu af f’orgeiri goifa , Gutt- 
mundi rika ok ^orkeli hák, U; hér b\-rjast Ljósvetníngasaga 
eða Reykdœla, S. 2 ) Reykjardal, D. J ) þíngmenn, H; júng- 
menn ok vinir, D. 4 ) ^annig D; Eyólfr, hin. M ok bjuggu 
fyrir austan, D. 6 ) kvennafar, D. 7 ) Jjví, b. v. li. D. 

I 2 
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Ljósvetníngasaga. 1 K. 

gánga eðr þelrra vilja; ærit voru þeir frægir ok 

þó at illu. Sölmundr var fyrirþeim; hann venr 

• • . — 

komur sínar til Olvis at hitta dóttur hans [ok 
án 1 vilja frænda hennar, ok fékst þó engin for- 
staða af lítilmenni 2 . þat er at segja, at Ofeigr 
átti för inní hérað, ok hitti Olver hann, ok hað 
hann koma þíir, er hann færi aptr, ok sagði hon- 
um ósæmd þeirra bræðra Viðarssona. Ofeigr 
mælti: illa mun sjatna ójafnaðr þeirra bræðra, en 
koma mun ek hér, er ek fer heim. Olver þakkar 
Ófeigi góð orð. Ölver hafði 18 þræla. Ófeigr 
kom þar um kveldit. Nú er at segja frá þeim 
Viðarssonum, þeir fara heiman til Ölvis; þátekr 
Sölmundr til orða ok mælti: þið bræör skuluð 
standa í dyrum ok horfa við drengiliga, vænti ek 
at rír verði þræla ættin fyrir oss. Sölmundr 
gekk inn, ok sókti eptir konunni ok hafði á brott. 
þá mæltu þrælarnir: hvat munum 3 vér nú 18 > 
[ef þeir koma til 3 Viðarssynir-. Síðan spratt 
Ófeigr upp, tók vopn sín ok gekk út eptir þeim> 
voru þeir þá komnir at túngarðinuin ; ok í því> 
er Sölmundr vill taka við konunni ok hafa f hana 
útaf garðinum, grípr Ófeigr til hennar ok kippir 
henni innaf garðinum, okmælti: hvartil ætlar þú, 
Sölmundr! segir hann, um þína 6 ósæmd, er þú 
gjörir eptir bóndadætrum, ok máttu svá tilætla, 
at menn muni eigi þolaþérþat; í Skörð máttu 
sækja hana, ef þú vilt, ok reynum við með okkr. 
Sölmundr ínælti: ekki munumvið þetta til þrætu 7 



x ) Jyannig tí; í mót, D; at ná lienni án, S; ok ná, A . 2 ) lít- 

ilménnsku föííur heimar, D. 3 ) gjöröu, D. 4 ) er þeir V 
synir koinu at 3 , D. 5 ) Ivcfja, D. 6 ) Jkí, tí. 7 ) þrautar, D. 



1K.. Ljósvetníngasaga. 5 

leggja, ok sklldust at því, at J>eir fóru í burt, 
ok tókust af íiflíngar síðan ok ósæmd af tilkomu 
Ofeigs; sat Olver síðan í friði. Litlu síðarr kom 
(út) Hallvarðr Arnórsson i Húsavík; Sigurðr hét 
maðr, er í skipi áíti með honum, norrænn; þeir 
Austmenn vistuðust J>ar‘, ok var Sigurðr með 
Forna íHaga; hann seldi varníng sinn um vetr- 
inn 2 , ok fór um sveitir ok héröð; svá bar til, 
at hann reið fyrir neðan garð Sölmundar, ok lá 
hestr hans í keldu; Sölmundr sá J>at ok fór til, 
ok bauð honum til sín, tók við honum vel ok 
gjörði honum beinleika, ok falaði vamínginn at 
honum, ok hét verði fyrir. Austmaðrinn fór 
heim, ok sagðiForna, at hann hefði seldt Sölmundi 
vamínginn. Forni lét illa yfir ok sagði, at hann 
mundi illa gjalda. Var nú kyrt um vetrinn. En 
um vorit ferr Austmaðrinn at heimta varníngs 
verðit. Sölmundr svarar um illa, ok kvað fuinn 
vera varnínginn, ok vildi ekki gjalda ; Austmaðr- 
inn ferr á burt. En bráðla eptir J>etta fóru [>eir 
stefnuför til Sölmundar Forni ok Arnór, J>eir 
vom 15 saman; J>eir bræðr voru [í virki sínu 3 , 
ok hlýddu til um hríð. J>á mælti Sölmundr: 
eigi er einsætt at Jaola J>eim slíkan ójöfnuð; J>á 
skaut Söxólfr spjóti til Austmannsins , ok fékk 
hann af J>ví bana. J>eir fóru við þetta á burt'; 
Arnór flutti hann uppí Reykjahlíð. J>eir [bjugg- 
ust allir 4 til J>íngs, ok var leitat um sættir, ok 
kom J>ar, at Söxólfr skyldi fara utan, ok eigi út- 

x ) um vetrinn, b. v. D. -) ok sagöi Forni, livar skuldar- 

staöir voru beztir, b.v. D. 3 ) í virki einu, U; 3 lieima, D. 

4 ) hjuggu inálit til Jnngs ; Jieir £óru nú, D. 



í 



6 Ljósvetníngasaga. 1-2 K. 

koma, en Sölmundr skyldi utan vera 3 vetr. 

Fara þeir nú utan, ok lagðist Sölmundr í víkíng, 

[ok reyndist hinn hraustasti drengr 1 . 

Ordsendíngar Hákonar jarls , ok samtök peirra ) 

Gudmundar ríka ok \yorgeirs goð'a . 

2. I |>ann tíma réði Hákon jarl fyrir Nor- 
egi; fór Sölmundr til hans, þá er honum leidd- 
ist í víkíng at vera, mat jarl hann mikils. Söl- 
mundr fýstist um sumarit til Islands. Jarl 
kvað J>at óráðligt, slíkt sem hann [ætti þar 2 um 
at vera, ok kvaðst fyrr mundi senda út 3 gripi 
nokkra, ok hylla 4 svá fyrir honum; hann sendi 
girzkan hatt [Guðmundi enum ríka, en J>or- 
geiri Ljósvetníngagoða taparöxiL Sölmundr var 
2 vetr í Noregi; eptir þat fór hann út til Is- 
lands, ok hittir [Guðmund ok segir honum orð * 
jarls, at hann hefir sendt hann J>eim til trausts ok 
halds. Guðmundr tekr við honum, ok fékk hon- 
um 4 menn til fylgdar; hann færði þorgeiri Þá 
ena góðu gripi, er jarl hafði sendt honum 0 . J>or- 
geir mælti til Sölmundar: Guðmundi varstu sendr, 
því hann var jarli handgenginn. Guðmundr mæltí: 
J)orgeiri 7 voru gripirnir sendir, ok sæki hann 
af því J)itt traust, en ef J)u vilt eigi við honum 
taka, Þá skulum vér allir saman veitast at málum 
J>eim. J>orgeir svarar: ek er vandt viðkominn, > 
er synir mínir ok Jhngmenn eiga hér hlut í; 

l ) ok þeir bræör, D. s ) átti lier, D. 3 ) skip ok, b. v. D. 

4 ) hlynna, D. 5 ) ok tapáröxi J>eiin G. ok f>. goöa til 
trausts, D. 6 ) J>á, ok sag-iii þeim vingan jarls ok orií, en 
afliendi }>eim gjafirnar, ok gripi |>á, er jarl liaftii scndt; {>eir 
tóku viö honum, ok voru lionuin fengnir 4 inenn til fylgdar, D. 

7 ) J»ö r, D. 




